NATIONAL SENIOR CERTIFICATE EXAMINATION

NOVEMBER 2014
vassessment matters

GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER I
MARKING GUIDELINES

Time: 2 hours 100 marks

These marking guidelines are prepared for use by examiners and sub-examiners,
all of whom are required to attend a standardisation meeting to ensure that the
guidelines are consistently interpreted and applied in the marking of candidates'
scripts.

The IEB will not enter into any discussions or correspondence about any marking
guidelines. It is acknowledged that there may be different views about some
matters of emphasis or detail in the guidelines. It is also recognised that,
without the benefit of attendance at a standardisation meeting, there may be
different interpretations of the application of the marking guidelines.
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MARKING GUIDELINES

Selida 2 anod 6

TMHMA 1 KATANOHZH KEIMENOY
EPQTHZH 1 Na 31aBAoEIC NPOCEKTIKA TO NAPAKATW KEIPEVO Kal va
OAOKANPW®OEIG TIG SpAcTNPIOTNTEG NOU AKOAOUOOUV:
1.1 1.1.1 O TitAog Tng Taiviag ival “MavTéha: O OpOuoG Npog Tnv AeuBepia”. (1)
1.1.2 O TCaoTiv ToAvTyoulk €ival 0 okNvoBETNG TNG Taviag. (1)
1.1.3 O NéAoov MavTéha rTav diIknyopoc,. (1)
1.1.4 H kuBépvnon e\euBépwoe Tov NEAoov MavTeAa yiati avTIARPOnKe OTI dev
MNopoUcE NAEOV va aVTILETWNIOE! TNV I0XU TNG KOIVWVIKNG €KPNENG Kal TNV
nieon ano To €EWTEPIKO. (2)
1.1.5 O1 npwTeG EKAOYEG OTIG OMnoieg Kal Acukoi kal paupol gixav dikaiwpa Wneou,
gyivav 1o 1994, (1)
1.1.6 Zmnv Tawvia autn anokpUNTETaAl N anodedelyUEvn OUMMETOXN TwV
AQMEPIKAVIKWV HUCTIKWV UNNPESIWV GTN GUANWN Tou BpuAikoU NoAITikoU. (1)
1.2  1.2.1 70 oevapio
1.2.2 n agetnpia
1.2.3 va sioXwpnoel
1.2.4 nntwon 4)
1.3 o O TlaoTiv ToavTyoulk emAEyel pia oupBaTikn agriynon yia va EETUAigel Ta
YyEYovOTa nou onuadewav tn {wn Tou MavTéAa.
e H agetnpia Tng dpacTnpiOTNTAC TOu MavTéAa.
e O Néhoov MavTtéAa kal To Appikavikd EBvikod Koykpéao. 3)
1.4 1.4.1 To napanavw yeyovoc ival Aiyo wG noAU yvwaTo.
1.4.2 H ekdnAwon Tou KIVAPATOG ATav apxika €ipnvikr). 4)
1.5 1.5.1 MOMNC TeAsiwoel TIC ONOUdEC Tou, O veadpoc Mavtiyna Oa €pyacTeEi
(epyalopal) wg diknyopoc kai B@a dexTei (d£xoual), Kpouon anod Ta HEAN
Tou A@pikavikoU EBvikoU Koykpgoou.
1.5.2 O MavTtéla 6a napapeivel (Napapevw) QUAAKIOPEVOG yia 27 xpovia kal 8a
€XEI (£Xw) ENAXIOTN ENAPN) PE TNV OIKOYEVEIQ TOU.
1.5.3 O Tlouihiay NikoAoov Oa emAé€er (eniAéyw) pia TeAeiwg oupparikn
agpnynon kai pe akadnuaiko aépa 0a EETuAi&el (EeTUNiyw) PE XpOVOAOYIKN
o€Ipd Ta yeyovoTa nou 6a onpadeywouyv (onuadelw) Tn wn Tou MavTeéAa. 7
[25]
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EPQTHZH 2:

2.1 211
2.1.2
2.1.3
2.1.4
2.1.5
2.1.6
2.1.7
2.1.8
2.1.9

2.1.10

22 221

2.2.2

2.2.3

2.2.4

2.2.5

23 231

2.3.2

2.3.3

2.3.4

2.3.5

24 241

2.4.2

2.4.3

2.4.4

2.4.5

Na 31aBACEIC NPOCEKTIKA TO NAPAKAT® KEIPEVO Kal va
OAOKANPWOOEIG TIG SpACTNPIOTNTEG NOU AKOAOUBOUV:

A

A

b2

b2

A

b2

b2

A

A

A (10)

O1 eBeAovTEG BEXTNKAV VA KOIMNBOUV WEoa O OKNVEG NEPUOI. (dExoWal)

H S.C.I. evdia@épeTal yia Ta npoBARuaTa nou undpyxouv yupw Hac.

(evoia@épopar)

Ano Tov enopevo Xpovo o Oavaonc 8a nePINOIEITAl Ta PUTA TOU OXOAEioU.

(nepinoiovpat)

Maidid, npénel va enIokENTECOE Ta €BvikG nApka TnG Xwpag pag o

ouyva! (eniokenTopai)

XTeC n Mapia xapnke €neidn €Uabe OTI €yive atnv ABriva To npdypauua

€0eNOVTIKNG epyaaiac. (xapnke) (5)

To AUKa auTo €XEl TPEIG ONUATIEC. (1)

O1 kaTaAR&eIc auTeg OnAwvouv OTI To Afula gival enibeTo. (1)

Znuaivel “autog nou e BAAnNTEl To NEPIBAAoV”. (1)

Znuaivel ETYMOAOTTIA. (1)

Znuaivel 6T N AEN oxnuaTioTnke o€ EEvn yAwooa

aAAa and eAANVIKG OUVBETIKA OTOIXEIa. (1)

>a¢ NPOCPEPOUHE TIG KAAUTEPEC JIAKONEC, HE TIC AOYIKOTEPEG TIMEC,

H S.C.I. diaEpel and AAeg NapOHOIEC OPYAVWOEIG.

A pac CUHQEPEI va TAEIDEWYOUUE TwpPa, TA EICITAPIA €ival NOAU akpiBad.

O MNwpyoc dev uno@éperal nia! Aev kavel Tinota owoTo!

Eyw anAd oou HETAMEP® TI EYIVE. (5)
[25]
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EPQTHZH 3: Na 31aBaceIg TNV NApAaKATe aPioa Kai va OAOKANPWOEIG TIG
dpacTnPIOTNTEG NOU aKoAouBouv:

3.1 3.1.1 To peyaAUTepo napko diakonwv BpiokeTal oTnv ABrva.
3.1.2 To napko diakonwv €ival 12 000 TeTpaywvika pETPa.

3.1.3 H nAektpovikiy dielBuvon TnG 10TOCEAIdAC Tou nApkou Olakonwv Eival
www.AthensHolidayPark.gr.

3.1.4 Tia va pneig oTo Napko diakonwv NANPWVEIC 8 upw.

3.1.5 EdQv BeAeig va pabeig nio noAAEG NANPoQopieg PNOPEIG va NAPEIG TNAEPWVO
oTto 210 6042207.

3.1.6 Mnopeig va nag yia npwTn ¢popa oto ndpko diakonwv oTig 14 Iouviou.
3.1.7 Ynapxouv 45 naixvidia aTo napko diakonwv.

3.1.8 01 wpeg AerToupyiag Tou napkou diakonwv gival and Ti¢ 11 n.y. wg Tig 11
THTR

3.1.9 To dvopa TnG oTaong otnv onoia Ba npéEnel va oTaugaTnaoeig eivar “ZTaon
Aoukioong MAakevTiag”

3.1.10 H diebuvon Tou napkou diakonwv eival Acwpopog Aaupiou 301.
[10]

BaOpoi 60
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TMHMA 2: AOTOTEXNIA

EPQTHZH 4: Na 31aBACEIC NPOCEKTIKA TO NAPAKAT® YVWOOTO NOoinpa kai va

anavrTnoEIG OTIC EPWTIOEIC NOU aKOAoOuBoUV:

EpwTROEIG

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

IEB Copyright © 2014

O1 OepponUAec Tou noiuaTog Tou KaBagn ocuppoAifouv Toug avBpwroug nou
MEVOUV MIOTOI OTO XPEOG TOUC aKOMA Kal OTav £X0UV va AVTIUETWNICOUV Hia HEYAAN
npokAnon.

To e€AAI0TO nMou npéenel va anoAauBavouv ol avbpwnol Nou opioav kai puUAave
OgpponUAeg oTn {wn) Toug €ival n TIUA.

O1 apeTEC TOUG €ival n ouvenela, n dikaioouvn, N Jeyahowuyia kai n eINKpivela.

MMopoUKE va TOUG XapakTNPIoOUKE w¢ dikaloug “Oikalol Ki ig1ol 0° OAEC TwV TEC
npageic”, euonAaxvikoUc, nou avTigeTwnilouv Toug aNouc “pe AUMN  Ki
euoniayvia”, yevvaiodwpoug “yevvaiol 0oakig gival nAouaiol, ki 6Tav €ival NTWYOi,
naA’ €I MIKPOV Yevvaiol, MAN OUVTPEXOVTEG OO0 MMOPOUVE”, Kal EINIKPIVEIC
“navroTe TNV aAnbeia odINOUVTEG”, XwPIC OPWC va €ival pavaTikoi Kal va vikmdouv
Mioog yI auToUg nou Aeve weppaTa “nAnv Xwpig Hicog yia Toug WeudopEvouc”.

O noinTng xpnolponolei Tn AEEN opilw, yiati n A&EN autn onuaivel enIAeyw
ouveIdNTA, XWPIC va Jou To enNIBAAEl Kaveic.

2TOUG TEAEUTAIOUG TECOEPIC OTIXOUG ekPpaleTal To BAcikO vONUa TOU MOIRKATOC.
Asv unapxel nio Tigia OTAcn and TO va MEVEIC ouvenng. ‘'OTav o aywvag oou
npodideTal kal xaveralr eou 0 oupPiBalecal kal Oev UNOXWPEIC. AIGAEEEC va eioal
OUVENNG 0" auTd Nou MICTEVEIG PEXPI TO TEAOG,.

O noIiNTAG xpnoldonolel To pAua auTd yia va pag dOei&el 0TI 0 kabe avBpwnog,
npoBAEnel T 6a cupBel oTo PEANOV Kal EMIAEYEI av BEAEI va PEIVEL KAl va AYWVIOTEI,
Onw¢ £kave o Aewvidag e TOUG OTPATIWTEG Tou, N av Ba eykaTaAeiyel Tn yaxn. O
Aewvidag Epeive kal BuoldoTnke yia Tnv NaTpida Tou, Onwg TEAIKA NPEMEI va KAVEl O
KaBe avBpwnog yia va diapuAa&el TG afiec kal Ta 10avika Tou Kal va HEIVEl NMIoTOG
OTIC APXEC TOU.
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EPQTHZH 5: Na 31aBACEIC NPOCEKTIKA TO NAPAKAT YVWOTO KEIHEVO Kal va
anavrTnoEIG OTIC EPWTIOEIG NOU aKOAouBoUv:

EpwTnosiG:
5.1 O Zkoupoyidvvng nnye otn Mepuavia kai £NoE €kei €ikoal Xpovia. (1)

5.2  To Ovelpd Tou ATAV va €nCTPEWPEl 0TO XWPIO0 Tou To NTounpivoBo. (Kai yupioe...

avtapolpn Tou padi.) (1)
5.3  OuuodTtav Tn ¢uon Tou Xwpiou Tou. (Ta peyaia Bouvd Tng natpidag ... yéoa o

auTo) (1)
54 O Zkoupoyidvvng MIAGEI PE TN XapakTnpIioTikr vTonioAaAid Tng Hneipou (KO,

MniTpou [’ - Iyeic anod Tou NTouunpivouBouv). (2)
5.5  Nai nTav ouvnBiopévo. (Ano TOTE ... EeviTeuovTal) (1)

5.6  O1 &vitepévol NTounpivoBiTeg Bonboucav oIkovopIKa yia Tn BeATIwoN Tou XwpIiou
Touc. Nai, ATav ouvnBiopevo ol EeviTepevol 'EAANVeG va oTEAvouV ¥pnuaTta oTtnv
101aiTepry Toug natpida xTilovTac 1ol eKKANOIEG, OxoAgia 1 O,TI AA\o xpeialdTav o
TONOG TOUG. 3)

5.7 O Zkoupoyiavvng 0co {ouoe otn lepuavia €ixe diaTnproel Yéoa Tou TIG agieg Tou
napadoaiakoU Tponou {wng kai 0ev AAa&e. ‘OTtav yupioe OJWG OTO XwpIO TOU EIdE
OTI oI GvBpwnol Tou XwpIoU Tou €ixav aMa&el. Milouoav POvVo yia TIG OOUAEIEG
TOUG, TO XPNMa kai Ta kEPON Toug, €ixav al\oTpiwBei and Tnv KaTavaAwTikn
KoIvwvia kal 0 Zkoupoyiavvng Eviwbe 0TI dev €ixe TinoTa koivo padi Touc. 4)

5.8  ZTa €ikool Xpovia nou €{noe o Zkoupoyliavvng otn Mepuavia BaoaviloTav and Tn
vooTaAyia yia Tnv naTpida Tou kal AaxTapouoe va enioTpEYel kei. ‘EviwBe pova&ia,
eviwBe OTI NTav &Evog o€ pia &Evn Xwpa Kal avuropovouoe va yupioel oTov TOno
Tou. 'HTav anoyonTeupévog and Tov Tpono {wnc kal and Tn HOvOTovn £pyaacia Tou.

(3)
5.9 O Zkoupoylavvng dev €kave kapia npoonddeia va NpooapuooTei Kal va Jabel kaTi
anod To nepIBalov TNG xwpac otnv onoia {oUos. AnAadn €ueive &voc. Me Tov
TPOMNO auTO, EKTOG ANO TO OIKOVOUIKO OPENOC dev €ixe kaveva aAlo kEpdoG. Mavra
unapxel KaTl Nou Pnopei va Pdabel kaveic woTe va BEATIWOEI TOV €QUTO TOU. 4)
[20]
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